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The Magic of Now

Willkommen im Sonnhof. Einem Ort, 
an dem der Alltag draußen bleibt und 
das Hier und Jetzt beginnt. Dort, wenn 
die Türen sich öffnen, man sofort spür, 
dass es mehr als ein Hotel ist. Es ist ein 
Zuhause auf Zeit. Voller Wärme, Licht 
und leiser Magie. 
 
Vielleicht ist es der Duft nach Holz und 
frisch gebrühtem Kaffee. Vielleicht das 
Lächeln an der Rezeption, das einem 
sofort das Gefühl gibt, angekommen zu 
sein. Oder das Knistern im Kamin, das 
verheißt: Jetzt darf man loslassen. 
 
Im Sonnhof geht es nicht um große 
Gesten, sondern um das kleine, feine 
Gefühl, das bleibt. Das Wissen, dass 
alles da ist, was man gerade braucht. 
Zeit, Ruhe, Genuss und das schöne Ge-
fühl, ganz im Moment zu sein.

Wir freuen uns auf Sie, ganz ehrlich!
Susanne & Thomas

sonnhof-alpendorf.at

EN Magic arises when time no longer 
matters and everything simply feels 
right.

Welcome to the Sonnhof – a place 
where everyday life stays outside and 
the here and now begins. When the 
doors open, you can feel it instantly: 
this is more than a hotel. It’s a tempora-
ry home – filled with warmth, light, and 
quiet magic. 
 
Maybe it’s the scent of wood and fresh-
ly brewed coffee. Maybe it’s the smile 
at reception that immediately makes 
you feel you’ve arrived. Or the crackling 
fire that whispers: now you can let go. 
 
At the Sonnhof, it’s not about grand 
gestures, but about the subtle feeling 
that lingers. The quiet knowing that 
everything you need is already here – 
time, peace, pleasure, and the beautiful 
sense of simply being in the moment. 
 
We truly look forward to see you. 
Susanne & Thomas

Magie entsteht, wenn Zeit 
keine Rolle spielt und alles 
ganz einfach stimmt.
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Der Raum für Balance
Mit Pilates, Reformer-Training, 
Meditationen und ausgewähl-
ten Balance-Einheiten haben 
wir ein Programm geschaffen, 
das Körper und Geist in Ein-
klang bringt.

16
The Space for Balance 
With Pilates, reformer trai-
ning, meditation and selec-
ted balance sessions, we 
have created a program that 
brings body and mind into 
harmony.
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Entdeckungen

Draußen sein

Offpiste adventure
Was Sie abseits der präparierten Pis-
ten erleben, wird ein tiefes Gefühl von 
Freiheit und Individualität in Ihnen we-
cken. Abseits der ausgetretenen Wege 
erwartet Sie eine Welt voller unberühr-
ter Natur und einzigartiger Erlebnisse. 

9

Ski in – Ski out
Direkt vor der Haustüre warten 210 
Pistenkilometer des Snow Space Salz-
burg. Rein in die Skischuhe und rein ins 
Skivergnügen. 

News

Monika rundet das Balance-Team 
im Sonnhof ab. 
Monika ist nicht nur Expertin für 
Hatha, Yin und Faszien Yoga. Sie 
bringt auch eine Fülle an Erfah-
rungen aus dem Bereich Fitness, 
Gesundheit und Ernährung mit. 
Aber anstatt mehr von ihrem 
Leben zu erzählen, empfehlen wir, 
an ihren unterschiedlichen Kursen 
im Wochenprogramm teilzuneh-
men.

16

Bonbons

Besondere Extras, die es nur bei uns gibt.
Für besondere Kulinarik-, Kuschel- und Adven-
ture-Momente gibt es bei uns ein ganzes Menü. 
Unsere Best of sind hier im Magazin zu finden. 
Oder Sie schauen sich das Ganze in unserer Er-
lebnis-Cloud an.

21

We are family

Ein Hoch auf die Hood
Ein Hotel ist immer nur so gut wie seine 
Mitarbeiter. Unsere People sind ein 
echtes Dreamteam, deshalb macht 
die Arbeit auch allen Spaß. Das spüren 
Sie als Gast. Im Spotlight steht die-
sen Winter Kathrin. Sie ist der Grund, 
warum Sie sich beim Ankommen sofort 
wohlfühlen!

22

Es entsteht etwas Magisches...
Leise, fast unbemerkt, wächst etwas 
Neues. Eine gemeinsame Idee, ge-
tragen von Werten, Verbundenheit und 
echter Gastgeberkultur. Noch ist nicht 
alles sichtbar – aber eines ist sicher: 
Das hier ist erst der Anfang.

23

we are family
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Soft or hardcore? Both is best. 
What you experience away from the 
groomed slopes will awaken a deep 
sense of freedom and individuality in 
you. A world of untouched nature and 
unique experiences awaits you off the 
beaten track. 

Ski in – Ski out 
Right on the doorstep, 210 kilometers 
of slopes await you at Snow Space 
Salzburg. Put on your ski boots and 
enjoy the skiing fun. 

Monika completes the Balance Team 
at the Sonnhof. 
She is not only an expert in Hatha, 
Yin and fascia yoga, but also brings a 
wealth of experience in the fields of 
fitness, health and nutrition. Rather 
than telling more of her story here, 
we invite you to experience it yourself 
by joining her various classes in our 
weekly program.

Das ist uns wichtig.
Regionalität ist für uns kein 
Schlagwort. Uns ist wichtig, 
dass das, was auf den Teller 
kommt, wirklich schmeckt. 
Und das gelingt am besten mit 
Zutaten, die saisonal wachsen 
und aus der Region stammen.

10
This matters to us. 
Regionality is not a buzzword 
for us. What matters is that 
what ends up on the plate 
truly tastes good. And that 
is best achieved with ingre-
dients that are seasonal and 
sourced from the region.

Kuschelwinter
Wir feiern gemeinsam mit 
Ihnen die Liebe und haben uns 
einiges überlegt, wie wir Ihre 
Zeit zu zweit noch schöner zu 
machen. 

21
Cuddle winter 
We celebrate love together 
with you and have thought 
about how we can make your 
time together even more 
beautiful. 

Sonnhof Extras 
For special moments of toge-
therness, we offer a whole menu 
of romantic extra services. You 
can find our best of here in the 
magazine. Or you can take a look 
at the whole thing in our experien-
ce cloud.

A shout-out to the crew 
A hotel is only as good as its team. Our 
people are a true dream team – and 
that’s exactly why everyone enjoys 
working here. You can feel it as a 
guest. This winter, the spotlight is on 
Kathrin. She’s the reason you feel at 
home the moment you arrive.

Something magical is taking shape... 
Quietly, almost unnoticed, something 
new is growing. A shared idea, carried 
by values, connection and genuine 
hospitality. Not everything is visible yet 
– but one thing is certain: this is just 
the beginning.

The Sonnhof kitchen 
Wellbeing in the Cocoon Spa 
Our rooms & suites 
Kingdom for dogs 
People 
Arrival & other tips
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Ein Winter 
voller kleiner 

Wunder.
Manchmal ist Magie nichts weiter als ein Augen-
blick, in dem man aufhört zu müssen – und ein-
fach nur ist. Genau diese Momente sammeln wir 
hier im Sonnhof, ganz ohne Zauberstab, aber mit 
umso mehr Gefühl.

Es gibt Orte, an denen die Zeit stillzustehen 
scheint. Nicht, weil nichts passiert, sondern weil 
alles genau richtig ist. Der Sonnhof ist so ein Ort. 
Hier geht es nicht um mehr, sondern um das be-
wusste Weniger: weniger Müssen, weniger Eile, 
weniger Ablenkung. Was bleibt, ist Raum für das 
Jetzt. Für Momente, die glitzern wie Schneeflo-
cken im Morgenlicht. 
 
Diese Magie beginnt schon früh am Tag, wenn 
sich der Himmel rosa färbt. Ein Schritt hinaus, 
und schon ist man mittendrin: im Snow Space 
Salzburg, auf 210 Kilometern feinster Abfahrten, 
wo die Sonne den Schnee in Diamanten ver-
wandelt. Wer mag, kann das Early-Bird-Angebot 
nutzen und schon am frühen Morgen die frisch 
präparierten Pisten ganz für sich allein genießen. 
Nur das Knirschen des Schnees, die klare Berg-
luft und das Gefühl, der Erste zu sein. Das ist 
doch magisch, oder? 
 
Nach so viel Bergluft darf’s ruhig ein bisschen 
Wärme sein. Im warmen Dampf des Onsen-Pools, 
bei einem Spaziergang durch den verschneiten 
Spa-Garten oder in der Stille des Cocoon Spas. 
Denn im Sonnhof gilt: Erleben und Entspannen 
gehören zusammen. Wie Kaminfeuer und Ku-
scheldecke. Wie Pulverschnee und Bergsonne. 

Wenn die Dämmerung hereinbricht, verändert 
sich die Stimmung. Ein Glas Wein, ein gutes Ge-
spräch, der Blick durchs Fenster und die Welt 
scheint stillzustehen. Ein ganz normaler Winter-
tag, der sich anfühlt wie ein kleiner Zauber. 

EN Sometimes, magic is nothing more 
than a moment when you stop having 
to do anything – and simply are. 
These are the moments we collect 
here at the Sonnhof – without a wand, 
but with all the more feeling. 
 
There are places where time seems 
to stand still. Not because nothing 
happens, but because everything is 
just right. The Sonnhof is one of those 
places. Here, it’s not about more, but 
about the beauty of less: less pres-
sure, less hurry, less distraction. What 
remains is space for the now – for 
moments that sparkle like snowflakes 
in the morning light. 
 
This magic begins early in the day, 
when the sky blushes pink. Step out-
side, and you’re right in the middle 
of it – in Snow Space Salzburg, with 
210 kilometers of perfectly groomed 
slopes, where the sun turns snow into 
diamonds. Early risers can take advan-
tage of our Early Bird offer and enjoy 
the fresh tracks all to themselves. Just 
the crunch of snow, the crisp moun-
tain air, and the feeling of being first. 
Magical, isn’t it? 
 
After so much mountain air, a little 
warmth feels just right – in the gentle 
steam of the Onsen pool, during a walk 
through the snowy spa garden, or in 
the stillness of the Cocoon Spa. At the 
Sonnhof, experience and relaxation go 
hand in hand – like firelight and a cozy 
blanket, like powder snow and moun-
tain sun. 
 
As dusk falls, the mood shifts. A glass 
of wine, a good conversation, a quiet 
gaze out the window – and suddenly, 
the world seems to pause. Just an 
ordinary winter’s day that feels like a 
small enchantment. 
 
And sometimes, magic is simply a 
smile. A thoughtful detail in your room, 
a friendly hand offering the best tip for 
the day, a walk in the snow with the 
alpacas from the Oberforsthof across 
the way. Little wonders you can’t plan 
– and that’s exactly why they stay with 
you. 
 
This is The Magic of Now. 
Not the grand spectacle, but the gent-
le art of feeling the moment – in the 
middle of life, in the heart of winter, in 
the heart of the Sonnhof.

„Wahrer Urlaubsluxus ist für 
uns, wenn sich jemand einmal 

vollkommen frei und unbe-
schwert entfalten kann. Wir ma-

chen das möglich. Tatsächlich 
glauben wir, dass die meisten 
unserer Gäste genau deshalb 

immer wiederkommen.“ 

Susanne Höllwart
Gastgeberin

Your adults only place

„adults only“ verbinden Sie womöglich mit klösterlicher Ruhe und je-
der Menge langweiligem Pärchen-Kram. Weit gefehlt: Der Sonnhof als 
adults only place ist vielmehr ein Paradies der unbegrenzten Erlebnisse. 
Auf Frieden und ultimative Entspannung müssen Sie deshalb trotzdem 
nicht verzichten. Darfür haben wir unsere Spa-Einrichtungen und die 
spannenden Bonbons mit jeder Menge Erholungseffekt.

EN The Sonnhof - an adults only place
You might associate ‘adults only’ with monastic tranquillity and lots of 
boring couples‘ stuff. Far from it: the Sonnhof as an adults only place is 
rather a paradise of unlimited experiences. But you don‘t have to miss 
out on peace and ultimate relaxation. That‘s why we have our spa faci-
lities and delicious Bonbons with lots of relaxing effects.

Erwachsenenhotel

Und manchmal ist die Magie auch einfach ein 
Lächeln. Ein liebevolles Detail im Zimmer, eine 
Hand, die dir den besten Tipp für den Tag gibt, 
ein Spaziergang im Schnee mit den Alpakas vom 
Oberforsthof gegenüber. Kleine Wunder, die 
man nicht planen kann, aber die genau deshalb 
bleiben.
 
Das ist The Magic of Now. 
Nicht das große Spektakel, sondern die leise 
Kunst, den Moment zu fühlen – mitten im Leben, 
mitten im Winter, mitten im Sonnhof.

Der Sonnhof – an 
adults only place.
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Offpiste-Abenteuer 
sind für mich nicht 
nur Erlebnisse abseits 
der Pisten. Es geht um 
das Gefühl von Frei-
heit & Individualität. 

For me, off-piste ad-
ventures are not just 
experiences away 
from the piste. It‘s ab-
out the feeling of free-
dom and individuality. 

Thomas Zuckerstätter
Gastgeber, staatlich geprüfter
Skilehrer und leidenschaftlicher 
Alpinist

Alle aktuellen Freizeit-Angebote und 
Events stellen wir in unserer Erlebnis-
Cloud vor. Dort finden Sie alle wich-
tigen Details und oft auch schon den 
Buchungs-Link. 

Unsere Action-Hotline

We present all current lei-
sure offers and events 
in our Experience Cloud, 
where you will find all the 
important details and often 
also the booking link. 

Offpiste-Winter

Wenn der 
Winter 
Geschichten 
schreibt

Bei uns im Pongau ist die Natur nicht ein-
fach nur schön. Nein, sie ist verschwende-
risch schön. Die sanften Täler, die majes-
tätischen Berggipfel, die verwunschenen 
Wälder. All das ist im Sommer schon eine 
Wucht. Bedeckt mit frischem Pulver-
schnee wird daraus eine Landschaft, die 
sich das Prädikat Winterwunderland red-
lich verdient hat. Und das Beste daran? 
Beim Winterwandern, Langlaufen, Rodeln 
oder Skitourengehen sind Sie der bezau-
bernden Winterwildnis ganz nah. 

Die verschwenderische Schönheit der 
wilden Natur genießen.

Winter- & Schneeschuhwandern
Winterwandern ist mehr als Bewegung: Es 
ist ein Ankommen bei sich selbst. Auf den 
zahlreichen Wegen rund um den Sonnhof 
lässt sich die winterliche Ruhe besonders 
intensiv erleben. Wer noch tiefer eintau-
chen möchte, entscheidet sich für eine 
geführte Schneeschuhwanderung, Win-
terwanderung oder einen kurzen Spazier-
gang. Die Teilnahme ist kostenlos und die 
Details finden Sie im Wochenprogramm.

+ mind. 2x geführte Schneeschuh-
   wanderung pro Woche

Langlaufen
Nordisch unterwegs zu sein bedeutet 
Leichtigkeit. Die Loipen rund um St. 
Johann bieten perfekte Bedingungen für 
alle, die Ausdauer, Eleganz und Natur-
erlebnis verbinden wollen. Klassisch 
oder Skating – der Winterflow stellt sich 
schneller ein, als man denkt.

+ 1 Loipe im Alpendorf (3,5 km) 
   1 Höhenloipe „Obergass“ (2,5 km)  
   1 Loipe in St. Johann (8 km)
+ Langlaufverleih bei Sport Wielandner
+ 1x pro Woche gratis Langlauftraining 
   im Wochenprogramm

Skitouren
Skitourengehen ist längst mehr als ein 
Trend: Es ist ein Erlebnis, das Körperkraft, 
Fokus und Naturverbundenheit vereint. 
Einsame Anstiege, weite Hänge und stille 
Winterlandschaften warten direkt vor 
der Haustüre. Die Region St. Johann hält 
Routen für Einsteiger wie für Profis bereit 
– und der Lohn sind Ausblicke, die in Er-
innerung bleiben.

+ 1x pro Woche geführte Skitour 
   im Wochenprogramm
+ Hans & Thomas verraten Ihnen die 
   schönsten Touren der Region

Rodeln
Ein Offpiste-Erlebnis, das nur so vor Ad-
renalin strotzt, ist das Rodeln. Gleich 
mehrere Rodelbahnen in der Umgebung 
laden zur vergnüglichen Rodelgaudi ein 
– zum Beispiel die Naturrodelbahn Alpen-
dorf oder die Naturrodelbahn Hahnbaum. 
Auch bei einigen Almen in der Umgebung 
kann der Rückweg durch eine rasante Ro-
delpartie abgekürzt werden. Praktisch: 
Leihen Sie sich eine Rodel ganz einfach 
im Dorfverleih Sonnhof.

EN Meet me offpiste
Enjoy the lavish beauty of wild nature
Here in Pongau, nature is not just beauti-
ful. No, it is lavishly beautiful. The gentle 
valleys, the majestic mountain peaks, the 
enchanted forests. In summer, all of this is 
already a stunner. Covered in fresh powder 
snow, it becomes a landscape that has 
truly earned the title of winter wonderland. 
And the best thing about it? Winter hiking, 
cross-country skiing, tobogganing or ski 
touring bring you very close to the enchan-
ting winter wilderness.
  
Winter snowshoe hiking
Winter hiking is more than movement – it is 
a way of arriving within yourself. The nume-
rous trails around the Sonnhof allow you to 
experience the winter silence in its purest 
form. For an even deeper immersion, you 
can join a guided snowshoe hike, winter 
walk or short scenic stroll. Participation is 
free of charge, and all details can be found 
in the weekly programme.
 
Cross-country skiing
Nordic skiing feels like effortless lightness. 
The cross-country trails around St. Johann 
offer perfect conditions for anyone who 
wants to combine endurance, elegance 
and natural beauty. Classic or skating – the 
winter flow sets in faster than you might 
think.
 
+ 1 cross-country ski trail in Alpendorf  
   (3.5 km), 1 high-altitude trail ‘Obergass’  
   (2.5 km) , 1 cross-country ski trail in 
   St. Johann (8 km)
+ Cross-country ski hire at Sport 
   Wielandner
+ 1x per week free cross-country 
   skiing training in the weekly programme

Ski tours
Ski touring is far more than a trend: it’s an 
experience that blends physical strength, 
focus and a deep connection with nature. 
Solitary ascents, wide-open slopes and 
peaceful winter landscapes await right 
outside the door. The St. Johann region 
offers rewarding routes for beginners and 
experts alike – and the views at the top are 
unforgettable. 
 
+ 1x per week guided ski tour
   in the weekly programme
+ numerous tips from Hans & Thomas
 
Tobogganing
Tobogganing is an off-piste experience 
that is bursting with adrenalin. Several to-
boggan runs in the area invite you to have 
fun - for example the Alpendorf natural 
toboggan run or the Hahnbaum natural to-
boggan run. You can also shorten the way 
back to some of the mountain huts in the 
area with a speedy toboggan run. Practical: 
Simply hire a toboggan from the Sonnhof 
village hire centre.
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Pistenkino vom Feinsten

Während Sie im über 30°C warmen Outdoorpool treiben, die Muskeln ent-
spannen und die Bergluft genießen, haben Sie die beste Aussicht auf das 
Spektakel: Skifahrer in allen Varianten – vom eleganten Carver bis hin zum 
ambitionierten Anfänger, der sich wacker hält. Direkt von Ihrem Logenplatz 
aus können Sie Bestnoten vergeben – oder schmunzelnd zusehen, wenn 
mal jemand das Gleichgewicht verliert. Hat alles seine Vorteile, wenn man 
ein Hotel direkt an der Piste wählt. 

EN The finest piste cinema
While you float in the outdoor pool at over 30°C, relax your muscles and 
enjoy the mountain air, you have the best view of the spectacle: skiers of 
all kinds - from elegant carvers to ambitious beginners who are holding 
their own. You can award top marks directly from your box seat - or watch 
with a smile on your face when someone loses their balance. It all has its 
advantages when you choose a hotel right on the piste. 

Ski in – Ski out

5

On the slope 
side of life
Unsere BIG 5 für Skifahrer

Mise en Place
Damit Sie sich richtig auf Ihren Skitag im Snow 
Space Salzburg vorbereiten können, gibt es online 
einen interaktiven Pistenplan sowie eine 3D-Pa-
noramakarte. Zur digitalen Unterstützung bei der 
Orientierung vor Ort empfehlen wir die Ski amadé 
Guide App - die dank dem kostenlosen WLAN im 
Skigebiet jederzeit aufrufbar ist.

Skikartenservice // an der Rezeption
Ski in – Ski out-Skiraum // mit Spinten & Ski-
schuhwärmer
Südterrasse // mit Slow Après Ski, täglich 
abwechselnen Hotties & unser legendäres 
„Chicken Beats“ 1x pro Woche ab Februar
Dorfverleih Sonnhof & hauseigene Skischule 
Alpendorf // mit Sonderkonditionen für Gäste 
sowie Onlinebuchungsbonus bei Buchung im 
Vorhinein
Hotelshuttle // zur Gondel-Talstation für un-
geübte Skifahrer

Good to know.

EN Ski pass service at the reception 
Ski in - ski out ski room // with lockers & ski boot 
warmers 
South-facing terrace // with slow après-ski, daily 
changing hotties & our legendary ‘Chicken Beats’ 
once a week from February 
Sonnhof village hire & in-house Alpendorf ski 
school // with special conditions for guests and on-
line booking bonus if booked in advance 
Hotel shuttle // to the gondola valley station for 
inexperienced skiers

EN To help you prepare properly for your day 
of skiing in Snow Space Salzburg, there is an 
interactive piste map and a 3D panoramic 
map online. We recommend the Ski amadé 
Guide app for digital support with orientation 
on site - which can be accessed at any time 
thanks to the free Wi-Fi in the ski area.

EN Our BIG 5 for skiers 
We love being out and about off-piste. But we 
also love the slopes on our doorstep. Here are 
5 reasons why:
 
+ From bed to the piste 
+ Best price for early bookers 
+ Events at Snow Space Salzburg 
+ Snowpark Alpendorf 
 + Culinary delights on the slopes side

High Ski-Five

Events im Snow Space Salzburg
Skifahren allein ist schon ein Genuss, 
wenn dann noch lässige Events hinzu-
kommen, ist das Glück perfekt. Im Snow 
Space Salzburg gibt es diesen Winter 
wieder einige davon. 

	+ Hermann Maier Star Challenge, 
12.01.2026 (Flachau)

	+ Audi FIS Ski Weltcup der Damen, 
13.01.2026 (Flachau)

	+ Kaberett im Schnee, 16.01.2026  
(Wagrain)

	+ Atomic X-Perience Day, 8.02.2026 
(Flachau)

	+ Parachute-Ski Weltmeisterschaften & 
Weltcup, 13.-15.03.2026 (St. Johann)

	+ Firefighter Winter Days, 19.-22.03.2026 
(Flachau)

Snowpark im Alpendorf
Der Snowpark Alpendorf – ein Paradies 
für Junge und Junggebliebene. In un-
mittelbarer Nähe zum Sonnhof gibt es 
nicht nur einen Snowpark mit Waveline, 
Beginner Line & Co. Vor allem die brand-
neue FunCross-Strecke lässt die Herzen 
aller Adrenalinjunkies höherschlagen. Auf 
einem Kilometer Länge sind 7 Steilkurven 
und 10 Waves zu bewältigen. Wer danach 
noch nicht ausgepowert ist, der schnappt 
sich seinen liebsten Skibuddy und battelt 
sich im Parallel-Slalom mit Videobeweis.

Wir lieben es sehr, Offpiste unterwegs 
zu sein. Aber auch die Pisten vor unserer 
Haustür haben es uns angetan. Hier kom-
men 5 Gründe warum:

Vom Bett auf die Piste
Ski in – Ski out ist bei uns keine reine 
Werbefloskel, sondern Realität. Denn das 
Wintersport-Paradies beginnt bei uns 
direkt an der Haustür. In die Skischuhe 
schlüpfen und auf geht’s. Über 210 Pis-
tenkilometer versprechen pures Skiver-
gnügen. Der Snow Space Salzburg zählt 
damit zu den größten Skiregionen der Al-
pen. 70 moderne Liftanlagen bringen alle 
Skifahrer und Snowboarder komfortabel 
auf den Berg. Und Schnee? Den gibt’s 
hier reichlich – ab Dezember erfreuen wir 
uns an 100%iger Schneesicherheit.

Bestpreis für Frühbucher
Der frühe Vogel fängt nicht nur den 
Wurm, sondern sichert sich auch den 
günstigsten Preis. Wer seinen Skipass 
vorab online kauft, profitiert vom genialen 
Frühbucher-Bonus. Dabei gilt: Je früher 
Sie buchen, desto günstiger ist das Ti-
cket. Vor Ort kann der Skipass dann ganz 
einfach via QR-Code an einem Verkaufs-
automaten abgeholt werden. So sind Sie 
auch am ersten Skitag in null Komma 
nichts auf der Piste.

Das Rooftop direkt an der Piste
Gleich neben dem Sonnhof und eben-
falls an der Piste erwartet Sie das Haven 
Alpendorf, ein Betrieb unserer gemeinsa-
menen Hotelgruppe. Dieses lässig-luxu-
riöse Aparthotel haben wir für Alpin-Fans 
konzipiert, die sich im Urlaub maximale 
Freiheit und Komfort wünschen. Den be-
rauschenden Ausblick vom Restaurant 
deck7 müssen Sie erlebt haben!
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Authentic Taste, 
A Touch of Magic

Wo Regionalität auf Raffinesse trifft
Seit jeher trägt der Sonnhof das AMA-
Gütesiegel – und erst vor wenigen Tagen 
wurde die Küche erneut geprüft und 
als Vorzeigebetrieb ausgezeichnet. Die 
Küche im Sonnhof ist fest im Boden des 
Pongaus verwurzelt und gleichzeitig 
mutig genug, die Grenzen des Gewöhn-
lichen zu sprengen. Hier entsteht eine 
Ruhe, die man schmecken kann: Pongau-
er Kalb mit goldener Panierung, duftende 
Kräuter aus den Bergen, Gemüse, das 
nach guter Erde schmeckt und Süßspei-
sen, die Kindheitserinnerungen anknip-
sen. Doch dann ist da dieses Funkeln im 
Hintergrund. Eine feine, moderne Hand-
schrift, die selbst ein klassisches Wiener 
Schnitzel wie eine Liebeserklärung wirken 

Es gibt Orte, an denen Kuli-
narik mehr ist als gutes Es-
sen. Orte, an denen jedes 
Gericht eine Geschichte 
erzählt, jedes Aroma eine 
Erinnerung weckt und jeder 
Bissen ein kleines Lächeln 
auslöst. Im Sonnhof ist die 
Küche nicht bloß Teil des 
Urlaubs. Sie ist ein zarter 
Zauber, der sich unaufdring-
lich durch den Tag zieht. 

Sonnhof culinary

lässt und eine Kürbiscremesuppe zu einer 
kleinen Inszenierung macht, wenn sie mit 
weißer Schokolade und Kernöl serviert 
wird. 
 
Der Mut, einfach gut zu sein
So viel Handwerk, so viel Ruhe, so viel An-
spruch. Alles hausgemacht, ohne Chichi, 
dafür mit einer spürbaren Besessenheit 
für Qualität. Was im Sonnhof auf den 
Teller kommt, ist eine bewusste Mischung 
aus österreichischen Klassikern, regiona-
len Schmankerln und einer feinen, moder-
nen Fusionsküche, die Aromen aus aller 
Welt einlädt, mitzuspielen. Mal mutig, mal 
ganz leise – aber immer harmonisch. Ein 
Zusammenspiel, das neugierig macht und 
dabei vertraut bleibt. 
 
Gleichzeitig ist die Küche so individuell 
wie die Gäste selbst. Auf Wunsch ent-
stehen vegane, vegetarische, glutenfreie 
oder laktosefreie Gerichte, ohne dass der 
Genuss auch nur ein kleines bisschen an 
Magie verliert. 
 
Denn echte Kulinarik erkennt man daran, 
dass sie für jeden schmeckt und nach-
wirkt.

„Vielleicht ist es 
kein Geheimnis – 
aber ein Zauber ist 
es trotzdem. Ein 
Zauber, der ent-
steht, wenn gute 
Produkte auf ehr-
liches Handwerk 
treffen, wenn Zeit 
keine Rolle spielt 
und wenn ein Ge-
richt genau das 
Gefühl schenkt, 
das man gerade 
braucht. Genau 
dieser kleine Mo-
ment Magie ist es, 
den wir jeden Tag 
in unserer Küche 
suchen.“

Thomas Zuckerstätter
Hotellier, Sommeliére
& Gastgeber

EN At the Sonnhof, cuisine is more than a meal — it’s a quiet kind of magic. 
Every dish tells a story, every aroma evokes a memory, and every bite brings 
a moment of joy. Rooted in Pongau tradition yet refined with modern creativi-
ty, the kitchen blends regional classics with delicate, contemporary accents. 
Think golden-crusted Pongau veal, alpine herbs, vegetables rich in flavor, and 
desserts that awaken childhood memories — all crafted with care and a pas-
sion for quality. Whether traditional, vegetarian, vegan, gluten-free or lactose-
free: enjoyment here is personal, authentic and unforgettable.
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EN There are places you step into 
and immediately feel: something 
shifts within me. Our new onsen pool 
is definitely one of them. Inspired 
by Japanese bathing culture and 
created for deep relaxation, it has 
become one of the quietest and at 
the same time most powerful spots 
at the Sonnhof. 
 
The warmth of the water, the gentle 
steam, the soft, dimmed light – to-
gether they create an atmosphere 
that slows you down instantly. You let 
go without even trying. It just hap-
pens. That’s exactly what we love 
about this place. 
 
The onsen pool is intentionally simp-
le. No distractions, no grand staging. 
Just water, warmth and silence. A 
calmness that’s rare to find – and 
maybe for that very reason, so nee-
ded. 
 
It’s especially lovely in the evening, 
when everything gets darker, the 
water shimmers softly and that hard-
to-describe feeling of wellbeing sett-
les in. A small ritual you quickly miss 
once you’re back home. 
 
For us, the onsen pool is everything 
wellness at the Sonnhof stands for: 
minimal, authentic, deeply soothing 
– and a place where you come a little 
closer to yourself again.

Dive in & 
breathe out
Es gibt Orte, die man betritt 
und man spürt: Hier passiert 
etwas mit mir. Unser neuer 
Onsen-Pool gehört definitiv 
dazu. Inspiriert von japani-
scher Badekultur und gebaut 
für echte Tiefenentspan-
nung, ist er zu einem der 
ruhigsten und gleichzeitig 
kraftvollsten Plätze im Sonn-
hof geworden. 
 
Die Wärme des Wassers, das sanfte 
Dampfen, das gedämpfte Licht – all das 
schafft eine Atmosphäre, die sofort lang-
samer macht. Man lässt los, ohne es aktiv 
zu wollen. Es passiert einfach. Genau das 
lieben wir an diesem Ort. 
 
Der Onsen-Pool ist bewusst schlicht ge-
halten. Keine Ablenkung, keine großen 
Inszenierungen. Nur Wasser, Wärme und 
Stille. Eine Ruhe, die man selten findet. 
Und vielleicht genau deshalb so sehr 
braucht. 

Hier geht es nicht um Leistung, sondern 
ums Loslassen. Das Onsen Ritual ist ein 
kleines Ritual, das überraschend viel 
bewirkt. Starten Sie mit einer warmen 
Dusche. Tauchen Sie danach langsam in 
das 38–40 °C warme Wasser und spüren 
Sie, wie die Wärme den Körper durch-
dringt. Danach in der Dusche mit kaltem 
Wasser oder im Schnee abkühlen. Zurück 
ins warme Wasser, damit sich die Wirkung 
richtig entfalten kann. Beenden Sie das 
Ritual mit einer ausgedehnten Ruhephase. 
Entspannen Sie im Ruheraum, genießen 
Sie ein Glas Wasser oder eine Tasse Tee. 
So unterstützen Sie die Regeneration und 
verlängern das angenehme Gefühl innerer 
Wärme und Ausgeglichenheit.

Unser Onsen 
Ritual

EN Onsen Ritual. Here, it’s not about 
performance — it’s about letting go. The 
onsen ritual is a small routine with a sur-
prisingly deep effect. Start with a warm 
shower. Then slowly ease into the 38–40 
°C water and feel the warmth spread 
through your body. Afterwards, cool down 
under a cold shower or outside in the 
snow. Return to the warm water to let the 
full effect unfold. 
Finish the ritual with an extended phase of 
rest. Relax in the quiet room, enjoy a glass 
of water or a cup of tea. This supports 
your body’s regeneration and prolongs the 
comforting feeling of inner warmth and 
balance.

Am schönsten ist er übrigens am 
Abend, wenn alles dunkler wird, das 
Wasser leise glitzert und sich dieses 
schwer beschreibbare Wohlgefühl 
ausbreitet. Ein kleines Ritual, das 
man schnell vermisst, wenn man 
wieder zu Hause ist. 
 
Für uns ist der Onsen-Pool das, was 
Wellness im Sonnhof ausmacht: 
reduziert, authentisch, wohltuend – 
und ein Ort, an dem man sich selbst 
wieder ein Stück näherkommt.

Wir möchten unseren Gästen Gelegen-
heit geben, das Leben 24 Stunden am 
Tag in vollen Zügen zu genießen. Unser 
Cocoon Spa spielt dabei eine tragende 
Rolle. Er bietet Ihnen beste Rahmenbe-
dingungen, um einmal ganz bei sich sein 
zu können. Ein kuscheliger Mikrokosmos 
voller Rückzugsmöglichkeiten - und auch 
voller Versuchungen. Denn für uns ist eine 
Pause nicht einfach ein Stopp, sondern 
eine Voraussetzung, um danach wieder 
aus dem Vollen schöpfen zu können. 
Deshalb finden Sie im Spa kleine Impulse, 
die Sie genau dabei unterstützen – leise 
Anregungen, die helfen, Körper und Ge-
danken wieder aufzuladen.

So uplifting. 
We want to give our guests the chance 
to enjoy life to the fullest, 24 hours a day. 
Our Cocoon Spa plays a key role in that. 
It offers the ideal setting to truly recon-
nect with yourself. A cozy microcosm 
full of quiet hideaways – and full of little 
temptations. For us, a pause isn’t just a 
stop. It’s what allows you to draw from a 
full cup again afterward. That’s why you’ll 
find gentle impulses throughout the spa 
– subtle inspirations that help recharge 
both body and mind.

Soooo
beflügelnd
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A Winter to 
Inspire.

Angebote im Spa

Cold Days.
Warm Souls.
Ob in sanftem Kerzenlicht, bei duftenden Ritualen oder 
im kraftvollen Rhythmus der Klangschalen: Der Winter im 
Sonnhof wird zu einer Zeit des Auftankens, der Regenerati-
on und des bewussten Genießens. Diesen Winter erwarten 
die Gäste gleich mehrere besonders magische Highlights, 
die Tradition, Achtsamkeit und alpine Wellness neu inter-
pretieren:

WinterGlow Late Night Spa
Jeden Freitag verwandelt sich der 
Cocoon Spa in eine leuchtende Wohl-
fühloase. Unzählige Kerzen rund um die 
Saunen, Ruheräume und den Onsen Pool 
erzeugen eine stille, fast mystische At-
mosphäre. Perfekt um die Woche hinter 
sich zu lassen.

	+ Peeling mit Dampfbad
	+ betreute Aufgüsse
	+ Klangschalenreise im Onsen Pool
	+ Klangschalen-Aufguss

Snow Crystal Aufguss
Ein besonderes Highlight für Saunalieb-
haber. Ab diesen Winter findet täglich um 
14 Uhr in der Finn Sauna der neue Snow 
Crystal Aufguss statt. Die mit Menthol 
gefüllten „Schneekugeln“ werden auf-
gelegt und schmelzen langsam. Dabei 
erfüllen sie die Sauna mit einer klaren, 
kraftvoll-frostigen Frische.
 
Der Effekt: frei Atmen, tiefe Reinigung 
und ein intensives Wintergefühl wie nach 
einem Spaziergang durch klirrende Berg-
luft.

Neben Powder-Glück, Bergabenteuern 
und frischer Alpenluft wartet indoor ein 
Programm, das Sie genauso in Bewegung 
bringt, aber gleichzeitig runterholt. Ob 
kraftvolle Workouts, mindful Breathing 
oder Tiefenentspannung: Jeden Tag er-
warten Sie Sessions, die Energie pushen, 
den Kopf frei machen und Momente ech-
ter Achtsamkeit schenken.

	+ 2x täglich Yoga
	+ Pilates
	+ Reformer Pilates 
	+ Klangmomente
	+ Meditationen

EN Alongside powder bliss, mountain 
adventures, and fresh alpine air, an indoor 
program awaits that gets you moving just 
as much — while helping you unwind at 
the same time. Whether powerful work-
outs, mindful breathing, or deep relaxa-
tion: every day you can look forward to 
sessions that boost your energy, clear 
your mind, and offer moments of genuine 
mindfulness.

	+ Twice-daily yoga
	+ Pilates
	+ Reformer Pilates
	+ Sound moments
	+ Meditations

EN Whether in candlelight, fragrant rituals, or the gentle rhythm of singing 
bowls — winter at the Sonnhof becomes a season of calm, renewal, and mind-
ful enjoyment. 
 
WinterGlow Late Night Spa: Every Friday, the Cocoon Spa transforms into a 
candlelit sanctuary with soothing scrubs, revitalizing infusions, and a deeply 
relaxing singing bowl journey in the onsen pool. 
 

Snow Crystal Infusion: Daily in the Finnish sauna, menthol “snow-
balls” melt slowly on the hot stones, filling the room with a crisp, 
refreshing winter aroma for an invigorating experience. 
 
Sunday Morning Bliss: Sundays begin gently at the Sonnhof with 
warm aromas, soft music, and calming infusions — a harmonious 
start to a peaceful day.

Sunday Morning Bliss
Der Sonntag beginnt im Sonnhof be-
sonders sanft. Nämlich mit wohltuenden 
Aufgüssen am Vormittag und rund um die 
Mittagszeit. 
 
Warme Aromen, ruhige Musik und ein 
entschleunigtes Ambiente schaffen den 
perfekten Einklang von Körper und Geist. 
Ein idealer Wochenabschluss oder Wo-
chenauftakt.
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That Feel-
Good Feeling
Über die Jahre hinweg ist im Sonnhof ein vielfältiges Be-
wegungs- und Achtsamkeitsprogramm entstanden. Unser 
Angebot richtet sich an alle, die ihrem Körper bewusst 
etwas Gutes tun möchten. Ganz ohne Leistungsdruck. Ob 
aktiv oder ruhig, drinnen oder draußen: Die Einheiten sind 
so gestaltet, dass sie im Moment wirken und nachhaltig 
guttun.

Neu im Team

Reformer Pilates
Gezielte, kontrollierte Bewegungen auf 
dem Reformer stärken die Tiefenmus-
kulatur, verbessern die Haltung und 
fördern Körperbewusstsein. Das Trai-
ning ist präzise, effektiv und individuell 
anpassbar – für spürbare Stabilität und 
Kraft.

Pilates 
Pilates verbindet Atmung mit fließen-
den, kontrollierten Bewegungen. Die 
Übungen kräftigen die Körpermitte, 
verbessern Beweglichkeit und Haltung 
und unterstützen eine stabile, aufrech-
te Körperbalance. 
 
Meditationen & Lichtmeditationen 
Geführte Meditationen laden dazu ein, 
zur Ruhe zu kommen und den Geist zu 
klären. Lichtmeditationen unterstüt-
zen Entspannung, Regeneration und 
schaffen Raum für neue Energie. 
 
Pranayama 
Bewusste Atemübungen helfen, das 
Nervensystem zu beruhigen und die 
Konzentration zu stärken. Pranayama 
wirkt ausgleichend, vitalisierend und 
vertieft die Verbindung zwischen Kör-
per und Geist. 
 
Mobility meets Stretch & Relax 
Sanfte Mobilisationsübungen treffen 
auf Dehnung und bewusste Entspan-
nung. Ideal, um Verspannungen zu 
lösen, Beweglichkeit zu fördern und 
den Körper wieder leicht und frei zu 
erleben.

Monika Graf
Wir dürfen Monika Graf seit dem Herbst im Team begrü-
ßen. Sie unterrichtet Hatha Yoga, Yin Yoga, Pilates und 
Faszien Yoga. Ihre Einheiten sind ruhig, klar aufgebaut und 
auf das ausgerichtet, was Körper und Geist guttut. 
 
Neben Yoga ist Monika ausgebildete Aerial-Yoga-Lehrerin, 
Thai Yoga Masseurin sowie Entspannungstrainerin für Kin-
der. Ergänzt wird ihr Profil durch fundierte Ausbildungen im 
Fitness-, Gesundheits- und Ernährungsbereich.

Yoga & Pilates

EN Over the years, a diverse move-
ment and mindfulness program has 
evolved at the Sonnhof. Our offerings 
are designed for everyone who wants 
to consciously do something good 
for their body – without any pressure 
to perform. Whether active or calm, 
indoors or outdoors, the sessions are 
created to have an immediate effect 
and leave a lasting sense of well-
being.
 
Reformer Pilates 
Targeted, controlled movements on 
the reformer strengthen the deep 
muscles, improve posture and en-
hance body awareness. The training 
is precise, effective and individually 
adaptable – for noticeable stability and 
strength. 
 
Pilates 
Pilates combines breathing with 
flowing, controlled movements. The 
exercises strengthen the core, improve 
mobility and posture, and support a 
stable, upright body balance. 
 
Meditation & Light Meditation 
Guided meditations invite you to slow 
down and clear the mind. Light medi-
tations support relaxation and regene-
ration, creating space for new energy. 
 
Pranayama 
Conscious breathing exercises help 
calm the nervous system and impro-
ve focus. Pranayama has a balancing, 
revitalizing effect and deepens the 
connection between body and mind. 
 
Mobility meets Stretch & Relax 
Gentle mobility exercises meet stret-
ching and conscious relaxation. Ideal 
for releasing tension, improving flexibi-
lity and allowing the body to feel light 
and free again.

Spotted: Yoga Studio

Wer glaubt, dass Bewegung 
keinen eigenen Raum braucht, 
war noch nie in unserem Yo-
ga-Studio. Helles Licht, klare 
Linien und der Blick in die Berge 
schaffen eine harmonische 
Atmosphäre. Ein Ort, der Ruhe 
zulässt und Konzentration mög-
lich macht.

Spotted
Yoga Studio

EN Whoever believes that 
movement doesn’t need its 
own space has never been 
in our yoga studio. Bright 
light, clean lines and views 
of the mountains create a 
harmonious atmosphere. A 
place that allows calm and 
makes focus possible.

EN We are delighted to welcome Monika Graf to our team 
since this autumn. She teaches Hatha Yoga, Yin Yoga, Pila-
tes and Fascia Yoga. Her classes are calm, clearly structu-
red and focused on what benefits both body and mind. 
In addition to yoga, Monika is a certified aerial yoga tea-
cher, Thai yoga massage therapist and relaxation trainer 
for children. Her profile is further complemented by solid 
training in the fields of fitness, health and nutrition.



1918 Spotted: Suite Anour Vacation home

Wer glaubt, dass Ruhe kein eigenes Zu-
hause hat, war noch nie in unserer Suite 
Anour. Dieses neueste Schmuckstück im 
Sonnhof ist weniger ein Zimmer – und 
mehr ein Refugium aus warmem Licht, 
sanften Naturmaterialien und groß-
zügigem Raumgefühl. Das Highlight ist 
definitiv das Badezimmer mit Badewanne 
und eigener Sauna.

EN Whoever thinks that tranquility has no 
home has never stayed in our Suite Anour. 
This newest gem at the Sonnhof is less 
a room and more a sanctuary of warm 
light, natural materials, and gentle spaci-
ousness. The undeniable highlight is the 
bathroom – complete with a bathtub and 
its very own private sauna.

Suite
Anour
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Unsere Wolke.
Wenn Sie erfahren möchten, was 
tagesaktuell angesagt ist oder welche 
Empfehlungen wir für unterschiedliche 
Interessen anbieten, schauen Sie sich 
unsere Erlebnis-Cloud an. Dort haben 
Sie die Möglichkeit, Ihre Favoriten 
direkt zu buchen oder sich für Touren 
und Kurse anzumelden. Für diejenigen, 
die lieber gedruckte Informationen 
bevorzugen, halten wir praktische Flyer 
mit wertvollen Insider-Tipps bereit.

„Bei uns sammeln Sie Polster 
bei jedem Urlaub, an jedem 
Geburtstag und für jede Weiter-
empfehlung.“

„With us, you collect pillows for every 
holiday, every birthday and every re-
commendation.“

Susanne Höllwart
Gastgeberin

Geniale Upgrade-
Option
Wahrscheinlich haben Sie nicht auf dem Schirm, dass Sie 
mit jedem Tag, den Sie bei uns verbringen, automatisch 
Bonuspunkte sammeln. Und das Beste: Noch mehr Punk-
te gibt’s für Empfehlungen, als Geburtstagsgeschenk und 
vieles mehr. Da könnte schon eine ordentliche Summe 
zusammengekommen sein! Ihren aktuellen Punktestand 
können Sie jederzeit an der Rezeption erfragen. Oder Sie 
melden sich im Stammgastbereich auf unserer Website 
an. Diese Bonuspunkte sind Ihre Eintrittskarte zu allen 
möglichen Sonnhof-Services – inklusive eines Suiten-Up-
grades für Ihren nächsten Urlaub bei uns. Na, neugierig?

Anmeldung & Info 
Registration & Info  

EN Super upgrade option
You probably didn‘t realise that you automatically collect bonus 
points every day you are a guest at our hotel. You will receive 
further credits for recommendations, as a birthday present and 
much more. You have probably already collected quite a few 
points. You should therefore enquire about your points balance 
at reception or register for the regular guest area on our home-
page. You can use these bonus points for all kinds of Sonnhof 
services. This includes a suite upgrade for your next holiday with 
us.

Insider.

Hunde willkommen.
Natürlich ist es eine Herzensangele-
genheit, dass die besten Freunde des 
Menschen sich im Sonnhof rundum 
wohlfühlen. Wir haben selbst zwei 
Hunde und wissen, wie wichtig das ist. 
Bei uns finden Sie alles, was Sie benö-
tigen, um sich mit Ihrem Hund schnell 
zurechtzufinden und einen erholsamen 
Urlaub in den Bergen zu genießen.

Skiverleih reloaded.
Direkt im Sonnhof befindet sich unser 
Skiverleih mit neuem Sortiment. Hoch-
wertige Ski von Van Deer, Atmonic, 
Head, Rosigol und Völkl sorgen für 
Fahrspaß auf jedem Niveau. Ergänzt 
wird das Angebot durch ausgewählte 
Accessoires und Kleidung von Alpha-
Tauri, Hestra, Uvex, Roeckl und Barts.

EN Our cloud
If you want to find out what‘s hot on the 
day or what recommendations we offer 
for different interests, take a look at our 
experience cloud. There you can book 
your favorites directly or register for 
tours and courses. For those who prefer 
printed information, we have handy 
flyers with valuable insider tips. 

Dogs welcome
Of course, it is a matter close to our 
hearts that man‘s best friends feel 
completely at home at the Sonnhof. 
We have two dogs ourselves and know 
how important this is. Here you will find 
everything you need to quickly find your 
way around with your dog and enjoy a 
relaxing vacation in the mountains.

Ski Rental Reloaded 
Our ski rental is located directly at the 
Sonnhof and features a brand-new se-
lection. High-quality skis from Van Deer, 
Atomic, Head, Rossignol and Völkl en-
sure great performance for every level. 
The offer is complemented by selected 
accessories and clothing from Alpha-
Tauri, Hestra, Uvex, Roeckl and Barts.

Highlights 
& Services

EN Mission marriage proposal

This all-important question 
has often been on the tip of 
your tongue for so long - but 
you don‘t want to ask it on 
the escalator to the subway. 
It would be much better to 
be whisked away somewhere 
for a few days to get down on 
your knees in an extraordinary 
place. Here are a few ideas: 
 
+ Champagne breakfast in 
the king-size bed of our cloud 
7 + Love mountain tour with 
equipment and snack back-
pack + Hike to a summit with 
a dream panorama + Horse-
drawn carriage ride to a wildly 
romantic wedding chapel + 
and much more....

Unsere Sonnhof „Bonbons“ sind die kleinen 
Extras, die Ihren Urlaub bei uns zu etwas ganz 
Besonderem machen.

Unsere Favoriten:
	+ Frühstücken im Bett
	+ Kino im Bett
	+ Privates Dinner im Iglu
	+ Private Spa-Set
	+ Liebesgaben: vom Blumenstrauß bis zum 
„la vie en Rosé“-Pakte

	+ Wanderungen & Offpiste-Abenteuer

Add on.
Bekanntlich ist Glück das einzige, das sich ver-
doppelt, wenn man es teilt. Und an welchem 
Ort könnte man sein Glück schöner teilen als 
bei uns? Wir feiern mit Ihnen gemeinsam die 
Liebe und haben uns einiges überlegt, um Ihre 
Stunden zu zweit noch schöner zu machen. 

EN Add on 
As we all know, happiness is the only thing that 
doubles when you share it. And what better place to 
share your happiness than with us? We celebrate love 
together with you and have come up with some ideas 
to make your time together even better. 
 
Our favorites: + Breakfast in bed + Cinema in bed 
+ Private spa set + Love gifts: from a bouquet of flo-
wers to a “la vie en Rosé” packages + Hikes, off-piste 
adventures & ski safaris

Hotel Infos Lovebirds

Diese alles entscheidende Frage liegt oft 
schon so lang auf der Zunge – aber man will 
sie eben nicht auf der Rolltreppe zur U-Bahn 
stellen. Viel besser wär‘s, wenn man seinen 
Schatz für ein paar Tage irgendwohin entfüh-
ren könnte, um an einem außergewöhnlichen 
Ort auf die Knie zu gehen. Hier ein paar Ideen:

+ Champagner-Frühstück im Kingsize-Bett 
   unserer Wolke 7
+ Liebes-Bergtour mit Equipment und 
   Jausen-Rucksack
+ Wanderung zu einem Gipfel mit Traum-
   Panorama
+ Pferdekutschenfahrt zu einer 
   wildromantischen Hochzeitskapelle
+ uvm…

Mission 
Heiratsantrag
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Sie fragen sich, warum es bei uns immer so stimmig 
aussieht? Warum jede Jahreszeit ein eigenes Gefühl 
bekommt, warum ein Tisch nicht nur gedeckt, sondern 
inszeniert wirkt – und warum Sie sich beim Ankommen 
sofort wohlfühlen? 
Die Antwort heißt: Kathrin.

Unsere „hall of fame“
Kathrin, Interior & Soul

People

Kathrin
Sie ist nicht nur außergewöhnlich kreativ, sondern auch 
herzlich, stark und wunderbar organisiert. Kathrin spürt 
Stimmungen, bevor andere sie sehen und bringt sie in 
Form von Blumen, Stoffen, Farben und kleinen Details 
zum Ausdruck. Vielleicht fällt Ihnen deshalb sofort auf, 
wie stimmig es wirkt. Das ist kein Zufall, sondern Kathrins 
stille, liebevolle Handschrift. 

Blumenmarkt

Ordnung

Moodboard

Erdige Töne

Frühaufsteherin

Berge

Piste

Sauna

Abenteuerreise

Interior Store

Kreatives Chaos

Spontane Ideen

Pastelltöne

Nachteule

Meer

Pulverschnee

Eisbad

Wellnessurlaub

EN She isn’t just exceptionally creative, she’s also warm-he-
arted, strong and wonderfully organized. Kathrin senses moods 
before others even notice them and translates them into flo-
wers, fabrics, colors and small details. Maybe that’s why ever-
ything feels so harmonious the moment you walk in. That’s no 
coincidence — it’s Kathrin’s quiet, loving signature.

Kathrin, du bist seit über 10 Jahren 
in den Hotels. Warum hast du dich 
genau für so einen kreativen Job 
entschieden?
Tatsächlich war es fast so, als hätte 
mich der Job gefunden. Ich war schon 
immer ein kreativer Mensch, aber dass 
ich meine Leidenschaft einmal beruf-
lich so ausleben darf, hätte ich mir 
früher nicht träumen lassen. Heute 
kann ich sagen: Es ist wirklich mein 
Traumjob. Ich liebe, was ich tue, und 
ich lebe es auch. 
Das Schöne ist: Ich habe hier unglaub-
lich viele Freiheiten. Ich darf gestalten, 
ausprobieren, weiterdenken – und 
meine Kreativität komplett ausleben. 
Genau deshalb fühlt sich meine Arbeit 
auch nach all den Jahren noch so 
richtig an.

Woher nimmst du deine Inspira-
tion, welche Trends inspirieren dich 
gerade?
Ich sauge Inspiration überall auf. Pin-
terest ist mein täglicher Begleiter, ge-
nauso wie Messen, besondere Hotels 
oder Orte, die mich unterwegs überra-
schen. Ich beobachte gern, wie Räume 
wirken und was Stimmung erzeugt. 
Was Trends angeht: Ich liebe Bouclé. 
Dieser Stoff taucht gerade überall auf 
und bringt so viel Wärme und Gemüt-
lichkeit in einen Raum.

Gibt es ein Projekt in den Hotels, 
das dir besonders im Herzen ge-
blieben ist?
Das Iglu im Sonnhof war definitiv 
etwas Besonderes. Für die Umsetzung 
hab ich mich sehr eingesetzt – und zu 
sehen, dass es jetzt teilweise komplett 
ausgebucht ist, freut mich natürlich. 
 
Aber eigentlich ist es jedes Mal ein 
Herzensmoment, wenn ein Projekt, 
ein Raum oder ein Bereich fertig wird. 
Da zwängt mich mein Perfektionismus 
manchmal ein bisschen in die Ecke. 
Am Ende muss das Gefühl einfach 
passen. Es muss stimmig sein. Die 
Farben, die Materialien und die At-
mosphäre müssen aufeinander abge-
stimmt sein.

Was macht den Stil in den Hotels 
für dich unverwechselbar?
Für mich ist es die Mischung aus Na-
türlichkeit und Klarheit. Es soll immer 
leicht wirken, nie „zu viel“. 

Gemeinsam 
ist unsere 
Stärke.
Vier Häuser, eine Idee. Was 
in den letzten Monaten leise 
entstanden ist, wer dahinter 
steckt und ein mini Einblick.

Manchmal entsteht etwas Neues nicht 
aus einem Plan, sondern aus gemein-
samen Werten. Vier Häuser, eng mitein-
ander verbunden, haben gemerkt, dass 
sie mehr teilen als nur eine Familie: eine 
Vision vom Gastgeben. Warm, persönlich, 
authentisch. 
 
Jedes Haus hat seinen eigenen Charak-
ter, seine eigene Geschichte, seine eige-
ne Atmosphäre. Und doch gibt es etwas, 
das sie alle verbindet. Ein gemeinsames 
Verständnis davon, wie sich Ankommen 
anfühlen soll. Für Gäste genauso wie für 
Menschen, die hier arbeiten. 
 
Aus dieser Erkenntnis ist in den vergan-
genen Monaten etwas gewachsen. Still, 
bedacht und mit viel Herz. Eine neue 
Klammer, die Raum schafft. Für Aus-

Gemeinsam

EN You might be wondering why ever-
ything here always looks so harmo-
nious. Why each season has its own 
feeling, why a table isn’t just set but 
staged — and why you feel at ease the 
moment you arrive. 
The answer is: Kathrin.

Kathrin, you’ve been with the hotels 
for over 10 years. Why did you choose 
such a creative career? 
Honestly, it almost felt like the job 
found me. I’ve always been a creative 
person, but I never imagined I would 
one day be able to live out that passion 
professionally. Today I can say: it truly 
is my dream job. I love what I do, and I 
really live it.
 
What I appreciate most is the freedom 
I have here. I can shape things, try out 
ideas, think ahead – and fully express 
my creativity. That’s why my work still 
feels so right to me, even after all these 
years.
 
Where do you find your inspiration, and 
which trends are inspiring you right 
now? 
I find inspiration everywhere. Pinterest 
is my daily companion, just like trade 
fairs, special hotels or places that sur-
prise me while traveling. I love obser-
ving how rooms feel and what creates a 
certain mood.
 
As for trends: I’m really into bouclé at 
the moment. This fabric is popping up 
everywhere and adds so much warmth 
and coziness to a space.
 
Is there a project in the hotels that is 
especially close to your heart? 
The igloo at the Sonnhof was definitely 
something special. I put a lot of effort 
into getting it implemented – and se-
eing it partly fully booked now honestly 
makes me happy.
 
But in truth, that special moment hap-
pens with every project. Whenever a 
room or an area is finished, and I look 
around and think: this feels right. My 
perfectionism sometimes backs me 
into a corner, but in the end the feeling 
has to be there. Everything needs to be 
in tune – the colors, the materials, the 
atmosphere.
 
What makes the style of the hotels so 
distinctive for you? 
For me, it’s the mix of naturalness and 
clarity. It should always feel light, never 
“too much.”

EN Four houses, one idea. 
What has quietly taken shape over the 
past months, who is behind it, and a small 
glimpse. 
 
Sometimes something new doesn’t come 
from a plan, but from shared values. Four 
houses, closely connected, realized they 
share more than just family ties: a vision of 
hospitality. Warm, personal, authentic. 
 
Each house has its own character, its own 
story, its own atmosphere. And yet there is 
something that connects them all. A sha-
red understanding of how arriving should 
feel – for guests as well as for the people 
who work here. 
 
From this realization, something has grown 
over the past months. Quietly, thoughtfully 
and with a lot of heart. A new framework 
that creates space. For exchange, for joint 
projects, for more possibilities. Thought 
through together, without losing what ma-
kes each house unique. 
 
What does this mean for guests? Orienta-
tion. Trust. And a noticeably wider range of 
experiences, culinary moments and special 
highlights – all within the same world of 
values. 
 
And something new is emerging for the 
teams as well: a stronger sense of toge-
therness, more exchange, new opportuni-
ties. A community that supports and allows 
growth. 
 
To be continued.

tausch, für gemeinsame Projekte, für mehr 
Möglichkeiten. Zusammen gedacht, ohne 
das Eigene zu verlieren. 
Was das für Gäste bedeutet? Orientie-
rung. Vertrauen. Und ein spürbar größeres 
Angebot an Erlebnissen, Kulinarik und 
besonderen Momenten – immer innerhalb 
derselben Wertewelt. 
 
Und auch für die Teams entsteht etwas 
Neues: ein stärkeres Miteinander, mehr 
Austausch, neue Chancen. Eine Gemein-
schaft, die trägt und wachsen lässt.

Fortsetzung folgt.
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Sonnhof Alpendorf GmbH
Familie Höllwart, Alpendorf 16
5600 St. Johann i.P., Österreich

+43 6412 7271
info@sonnhof-alpendorf.at
sonnhof-alpendorf.at

Umweltfreundlich anreisen!
Der Sonnhof ist aus dem gesamten DACH-Raum be-
quem und umweltfreundlich mit dem Zug oder einem 
E-Auto erreichbar. Der Bahnhof St. Johann liegt nur 
wenige Kilometer vom Hotel entfernt. Wir bieten Ihnen 
gerne einen persönlichen Abholservice an. In unserer 
Tiefgarage finden Sie außerdem eine E-Tankstelle. Vor 
Ort haben Sie zudem viele Möglichkeiten, unser Enga-
gement für Nachhaltigkeit aktiv zu unterstützen.

Direktbuchen lohnt sich immer!
Buchen Sie direkt über unsere Webseite und sichern 
Sie sich die besten Preise sowie einen zusätzlichen 5% 
Rabatt für Direktbuchungen.
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Reisen bedeutet, sich Zeit zu 
nehmen, um das Leben in 
vollen Zügen zu genießen. 


